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ENGLISH

FOR INDOOR & OUTDOOR USE!

This product is not intended for

children due to the content of electrical
components. IKEA recommends that
only adults should handle the recharging.
Regularly examine for damage of cord,
plug, enclosure and other parts. In the
event of such damage, the product must
not be used with the charger.

Only to be supplied at SELV.

Important information! Save this
instruction!

Cleaning

Use a damp cloth, avoid strong
detergents.

ENGLISH

The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches
its end of life the whole luminaire shall be
replaced.

DEUTSCH

Fir INNEN- und AUSSENGEBRAUCH!
Dieses Produkt ist fur Kinder

nicht geeignet, da es elektrische
Komponenten enthalt. IKEA empfiehlt
dass nur Erwachsene das Produkt
aufladen. RegelmaBig Kabel, Stecker,
Lampengehause und alle anderen Teile auf
Schéaden Uberprifen. Ist eines der Teile
beschadigt, darf das Produkt nicht mehr
mit dem Ladegerat benutzt werden.

Nur an Schutzkleinspannung (SELV)
anschlieBen.

Wichtige Information! Anleitung
aufbewahren!

Reinigung

Mit einem feuchten Tuch abwischen, keine
starken

Reinigungsmittel verwenden.

DEUTSCH

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht
auswechselbar. Wenn das Leuchtmittel
verbraucht ist, muss das komplette
Produkt entsorgt werden.

FRANCAIS .

POUR UNE UTILISATION EN INTERIEUR ET
EN EXTERIEUR !

Ce produit ne convient pas aux enfants
car il contient des composants électriques.
IKEA recommande que seul un adulte
procéde au chargement. Vérifier
régulierement I'état du céble, de la prise
et du boitier et des autres parties du
produit. Si une partie est endommagée,
ne pas utiliser le produit avec le chargeur.
Utiliser uniquement en tres basse tension
de sécurité (TBTS).

Informations importantes a conserver !
Entretien

Utiliser un chiffon humide, éviter les
détergents puissants.

FRANGAIS

La source lumineuse de ce luminaire
n‘est pas remplagable ; lorsque la
source lumineuse atteint sa fin de vie, le
luminaire entier doit étre remplacé.

NEDERLANDS

Voor GEBRUIK BINNEN en BUITEN!

Dit product is niet geschikt voor kinderen
omdat het elektronische componenten
bevat. IKEA adviseert het opnieuw
opladen door volwassenen te laten
uitvoeren. Controleer regelmatig of het
snoer, de stekker, het omhulsel of andere
onderdelen niet zijn beschadigd. Mochten
er dergelijke beschadigingen ontstaan,
gebruik het product dan niet in combinatie
met de lader.

Uitsluitend aansluiten op extra lage
spanning (SELV).

Belangrijke informatie! Bewaar deze
instructie!

Reinigen

Gebruik een vochtig doekje, vermijd
sterke schoonmaakmiddelen.

NEDERLANDS

De lichtbron in deze armatuur kan niet
worden vervangen, dus wanneer de
lichtbron verbruikt is, moet de hele
armatuur worden vervangen.
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DANSK

TIL INDEND@RS OG UDEND@RS BRUG!
Dette produkt er ikke beregnet til

bgrn under 3 &r pd grund af indholdet
af de elektriske komponenter. IKEA
anbefaler, at batteriet kun oplades af en
voksen. Kontroller jaevnligt, at ledning,
stik, lampehus og andre dele ikke er
beskadigede. Hvis det er tilfseldet, ma
produktet ikke bruges sammen med
opladeren.

M3 kun leveres af SELV.

Vigtige oplysninger! Gem disse
anvisninger!

Renggring

Renggres med en fugtig klud. Undga at
bruge steerke renggringsmidler.

DANSK

Pzeren i denne lampe kan ikke udskiftes.
N&r paeren ikke laengere fungerer, skal
hele lampen udskiftes.

ISLENSKA

FYRIR NOTKUN INNANDYRA OG
UTANDYRA! Varan er ekki atlud fyrir
bérn vegna rafkndinna hluta hennar.
IKEA meaelir med pvi ad adeins fullordnir
sjai um hledslu. Athugid reglulega hvort
snuran, kléin, hulstrid og adrir hlutar séu
skemmdir. Ef einhverjar skemmdir finnast,
ma ekki nota voruna med hledslutaekinu.
Notist adeins med 6ryggissmaspennu
(SELV). Mikilveegar upplysingar! Geymdu
pessar leidbeiningar! Notid raka tusku,
fordist sterk hreinsiefni.

ISLENSKA

Ekki er haegt ad skipta um ljésgjafa i
pessum lampa. begar ljésgjafinn brennur
ut parf ad skipta at 6llum lampanum.

NORSK

FOR INNEND@RS OG UTEND@RS BRUK!
Dette produktet er ikke beregnet for

barn fordi det inneholder elektriske
komponenter. IKEA anbefaler at 3
héndtere ladingen overlates til de voksne.
Sjekk ledningen, kontakten, lampehuset
og andre deler regelmessig for synlige
skader. Huvis slike skader skulle oppsta ma
produktet ikke brukes med laderen. Skal
kun kobles til en sikkerhetsstrgmkilde
(SELV).

Viktig informasjon! Ta vare pa disse
instruksjonene.

Rengjgring

Bruk en fuktig klut og unngd sterke
rengjgringsmidler.

NORSK

Lyskilden i denne armaturen er ikke
utskiftbar. Nar lyskilden nar slutten av
levetiden ma& hele armaturen skiftes ut.

SUOMI

SISA- JA ULKOKAYTTOON!

Tuotetta ei sdhkdosien vuoksi

ole tarkoitettu lasten kayttoon.
Suosittelemme, ettd vain aikuinen

lataa tuotetta. Varmista sdannollisesti
johdon, pistokkeen, kotelon ja muiden
osien kunto. Mikali jokin ndista osista on
vaurioitunut, tuotetta ei saa ladata.
Vain SELV-jarjestelmaan.

Tarkedaa tietoa! Sadilyta nama ohjeet!
Puhdistus

Kayta kosteaa liinaa ja valta voimakkaita
puhdistusaineita.

SUOMI

Tassa valaisimessa oleva valonlahde ei
ole vaihdettavissa. Kun valonlahde tulee
kayttdikansa paahan, koko valaisin on
vaihdettava uuteen.



A

SVENSKA

Fér INOM- och UTOMHUSBRUK!

Den har produkten &r inte avsedd for
barn pd grund av att den inneh3ller
elektroniska komponenter. IKEA
rekommenderar att enbart vuxna
skoter ateruppladdningen. Kontrollera
regelbundet att inga skador uppstatt
pa sladd, kontakt, hélje eller andra
delar. Skulle sddana skador uppst8 ska
produkten inte anvandas med laddaren.
Ansluts endas till skyddsklensp&nning
(SELV).

Viktig information! Spara denna
instruktion!

Rengdéring

Anvand en fuktig trasa, undvik starka
rengdringsmedel.

SVENSKA

Den héar armaturens ljuskélla gdr inte att
erséatta, sa nar ljuskallan &r forbrukad ska
hela armaturen ersattas.

CESKY o
PRO VNITRNI A VENKOVNI POUZITI!
PouZzivejte pouze v mistnosti.

Tento vyrobek neni uréen pro déti kvili
obsahu elektrickych soucastek. IKEA
doporucuje, aby vyrobek nabijeli pouze
dospéli. Pravidelné kontrolujte, zda
nedoslo k poskozeni kabelu, zastrcky

a dalSich ¢asti. V pripadé takového
poskozeni nesmi byt vyrobek pouzivan s
nabijeckou.

Dodani pouze ze strany SELV.

Dllezité informace! Tyto instrukce si
uschovejte!

Cisténi

Pouzivejte navlhéeny hadrik, vyvarujte se
silnych disticich prostiedkd.

CESKY

Zarovku u tohoto osvétleni nelze vyménit;
jakmile dojde zarovka na konec své
zivotnosti, je potfeba vyménit celé
osvétleni.

ESPANOL

PARA UTILIZAR EN EL INTERIOR Y EL
EXTERIOR

Este producto no es apto para los nifos,
porque contiene compuestos eléctricos.
IKEA que realice la carga Unicamente un
adulto. Comprobar regularmente el estado
del cable, del enchufe, de la carcasa y de
otras partes del producto. Cuando una
parte esté dafiada, no utilizar el producto
con el cargador.

Utilizar solo con SELV.

Informacion importante para conservar.
Mantenimiento

Utilizar un pafio hiumedo y evitar
detergentes fuertes.

ESPANOL

La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable. Cuando finalice la vida util
de la fuente de luz, se debera reemplazar
la luminaria por completo.

ITALIANO

DA INTERNO E DA ESTERNO.

Questo prodotto non € adatto ai bambini
perché contiene componenti elettrici.

La ricarica deve essere effettuata
esclusivamente da un adulto. Controlla
regolarmente che il cavo, la spina, il corpo
della lampada e tutte le altre parti non
siano danneggiati. Se una o piu parti sono
danneggiate, il prodotto non deve essere
usato insieme al caricabatteria.
Utilizzabile solo con SELV.

Queste istruzioni sono importanti:
conservale.

Pulizia

Usa un panno umido ed evita i detersivi
forti.

ITALIANO

La fonte luminosa di questa illuminazione
non puo essere sostituita. Quando la fonte
luminosa raggiunge il termine del suo ciclo
di vita, l'intera illuminazione dev'essere
sostituita.
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MAGYAR )

KUL-, & BELTERI HASZNALATRA!

Ezt nem gyerekeknek szant termék az
elektronikai alkatrészek miatt. Az IKEA
azt javasolja, hogy csak felnéttek kezeljék
az ujratoltést. Rendszeresen vizsgald
meg sérilések végett a vezetéket, dugdt,
burkolatot és mas részeket. Ilyen sértilés
esetén a terméket nem szabad a télt6vel
hasznalni.

Kizarolag érintésvédelmi
torpefesziiltséggel (SELV) hasznalhato.
Fontos informacio! Gondosan 6rizd meg
ezt a hasznalati Gtmutatét!

Tisztitas

Hasznalj nedves ruhat, kerild az erés
tisztitoszerek hasznalatat.

MAGYAR

A lampatestben talalhaté fényforras
nem cserélhetd; amikor a fényforras
eléri élettartamanak végét, az egész
lampatestet ki kell cserélni.

POLSKI

DO UZYTKU WEWNATRZ I NA ZEWNATRZ
POMIESZCZEN!

Ten produkt nie jest przeznaczony dla
dzieci z uwagi na zawartos¢ elementéw
elektrycznych. IKEA zaleca, aby tadowanie
obstugiwaty wytacznie osoby doroste.
Regularnie sprawdzaj, czy przewod,
wtyczka, obudowa i pozostate czesci nie
sg uszkodzone. W przypadku uszkodzenia
nie wolno uzywac produktu z tadowarka.
Podtgczaé wytgcznie do obwodu o napieciu
znamionowym bardzo niskim (SELV).
Wazna informacja! Zachowaj niniejsza
instrukcje!

Czyszczenie

Uzyj wilgotnej sciereczki, unikaj silnych
detergentéw.

POLSKI
Zrodto swiatta tej lampy nie jest
wymienialne; w przypadku wyczerpania
sie zrédta swiatta, wymianie podlega cata
lampa.

EESTI .
KASUTAMISEKS TOAS JA OUES!

See toode pole mé&eldud lastele, kuna
sisaldab elektrilisi osi. IKEA soovitab vaid
taiskasvanutel toodet laadida. Kontrollige
regulaarselt juhet, pistikut, kinnitust ja
teisi osa. Kui need on kuidagi kahjustatud,
ei tohi toodet laadijaga kasutada.
Lubatud vaid SELV toide.

Oluline teave! Hoidke juhised alles!
Puhastamine

Kasutage niisket lappi, valtige tugevaid
puhastusvahendeid.

EESTI

Selle valgusti valgusallikas ei ole
asendatav; kui valgusallikas t66 Iopetab,
tuleb valgusti védlja vahetada.

LATVIESU

LIETOSANAI TELPAS UN ARA!

ST ierice nav piemérota bérniem, jo ta
satur elektriskas detalas. IKEA iesaka
ierici uzladét tikai pieaugusajiem. Regulari
parbaudiet, vai nav bojats elektribas
vads, kontaktdaksa, ierice vai tas detalas.
Bojajumu gadijuma iericei nedrikst
pieslégt ladétaju.

Drikst izmantot tikai SELV piegadatas
ierices.

Svariga informacija! Saglabajiet So
instrukciju!

Tirisana

Izmantojiet mitru lupatu. Nelietot spécigu
tirisanas lidzekli.

LATVIESU

Sis lampas gaismas avots nav nomainams
- kad gaismas avots izdeg, janomaina visa
lampa.
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LIETUVIUY

SKIRTA NAUDOTI PATALPOSE IR LAUKE.
Sio gaminio sudétyje yra elektriniy,
daliy, todél jis néra skirtas vaikams.
Rekomenduojame jo jkrovimu rapintis tik
suaugusiesiems. Reguliariai tikrinkite, ar
gaminio laidas, kistukas, korpusas, bet
kuri kita dalis yra be defekty. Pastebéje
defekty, prie gaminio nejunkite jkroviklio.
Jungti tik | zemos jtampos Saltinj (SELV).
Svarbi informacija. ISsaugokite
instrukcijas ateiciai.

Valymas

Valykite drégna Sluoste, nenaudokite
stipriy plovikliy.

LIETUVIU

Sviestuve jrengto Sviesos Saltinio negalima
pakeisti, todél pasibaigus jo naudojimo
laikui — pakeiskite Sviestuvg nauju.

PORTUGUES

PARA USO NO INTERIOR E NO EXTERIOR!
Este produto ndo se destina a criangas
por conter componentes elétricos. A

IKEA recomenda que sejam apenas 0s
adultos a fazer o carregamento. Examine
com regularidade o cabo, ficha, caixa e
outras pecas para verificar se ndao existem
danos. Caso verifique que existem pegas
danificadas, o produto ndo deve ser usado
com o carregador.

S6 pode ser abastecido em SELV.
Informagdes importantes! Guarde estas
instrugoes!

Manutengéo

Limpe com um pano himido, evite
detergentes abrasivos.

PORTUGUES

A fonte de iluminagdo desta luminaria
ndo é substituivel: quando a sua vida
util termina, todo o produto deve ser
substituido.

ROMANA

SE FOLOSESTE LA INTERIOR SI LA
EXTERIOR

Acest produs nu este recomanda copiilor,
din cauza componentelor electrice. Este
recomandat ca reincarcarea sa se faca
doar de cdtre adulti. Verificd regulat
cablurile si celelalte componente. In cazul
in care sunt deteriorate, produsul nu se
poate folosi cu incarcatorul.

Poate fi cumparat doar de la SELV.
Pastreaza aceste instructiuni.

Curatare

Foloseste o carpa umeda. Nu folosi
detergenti puternici.

ROMANA
Becul nu poate fi inlocuit; atunci cand este
nevoie, inlocuieste corpul de iluminat.

SLOVENSKY ) )
NA POUZITIE V INTERIERI A EXTERIERI
Vyrobok nie je uréeny pre deti, pretoze
obsahuje elektronické suciastky.
Odporucame, aby nabijanie vykonavali
len dospelé osoby. Pravidelne kontrolujte
pripadné poskodenie kablu, zasuvky

a ostatné cCasti. V pripade poskodenia
vyrobok viac nenabijajte.

Pripajajte iba pod bezpecné nizke napétie.
Délezité informacie! Navod si uschovajte!
Cistenie

Pouzite vlihkd handri¢ku, vyhybajte sa
silnym Ccistiacim prostriedkom.

SLOVENSKY

Ziarovka v tomto osvetleni nieje
nahraditelnd. Ked prestane svietit svetlo,
celd Ziarovka musi byt vymenena.

AA-2163523-3
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BBJZITAPCKU

3A YMNOTPEBA HA OTKPUTO W 3AKPUTO!
To3u NpoAYKT He e NpeAHa3Ha4YeH 3a Aeua,
nopaan HalN4YMeTo Ha efnekTpuyeckn
koMnoHeHTU. MKEA npenopbysa camo
Bb3PacTHM Aa 3apexaaT NpoayKTa.
PenoBHO npoBepsiBaiiTe 3a noBpeau no
kabena, wencena, NOKPUTUETO U APYTHY
yactu. B cnyyain, ye oTkpueTe nospeaa,
npoAyKTbT He TpsabBa Aa ce M3MNon3Ba CbC
3apsaHoTO.

3axpaHBaHe camo ¢ SELV.

BaxxHa nHdopmMaumsa! 3anaszete Tasu
MHCTPYKLUMA!

MouncTtBaHe

M3non3BaiTe Mokpa Kbpna, nsbsirsavite
CUSTHWU AeTepreHTy.

BBJ/ITAPCKMA

CBETIMHHUAT U3TOYHUK B TOBA OCBETUTESTHO
TASIO HE MOXE Aa Ce NOAMEHS - B Kpasl Ha
nepvoaa Ha ekcrsoaTauusa usnarta namna
TpsibBa Aa 6bAe CMeHeHa.

HRVATSKI

ZA UPOTREBU U ZATVORENOM I NA
OTVORENOM!

Ovaj proizvod nije namijenjen za djecu
zato Sto sadrzi elektri¢ne dijelove. IKEA
preporuca da punjenje obavlja odrasla
osoba. Redovito provjeravati moguca
oSteéenja na kablu, uti¢nici, priklju¢cima
ili ostalim dijelovima. U slucaju ostecenja,
proizvod se ne smije koristiti s punjacem.
Prikljucivati samo na niski sigurnosni
napon.

Vazna informacija. SaCuvati ove upute!
Cis¢enje

Koristiti vlaznu krpu, izbjegavati jaka
sredstva za Ciscenje.

HRVATSKI

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu ne
moze se zamijeniti; po prestanku rada
izvora svjetla, zamijeniti cijelo rasvjetno
tijelo.

EAAHNIKA

IMNA EZQTEPIKH KAI EZQTEPIKH XPHZH!
AuUTO TO npoidv dev npoopileral yia naidid,
Kabwg nepiEXel NAeKTPIKA e€apTruaTa. H
IKEA ouvioTa, 0 XEIPIOHOG TNG POPTIONG

va yiveral povo and evnAikeg. Na eAEyxeTe
ouxva yia Tuxov ¢Bopd Tou kaiwdiou,

Tou BUONATOG KAl TWV AAAWV HEPWV. Z€
nepinTwon @Bopag, To Npoiov dev Npénel va
XPNOIJONOIEITAl E TOV QOPTIOTH.

Na xpnoiponoigital povo pe SELV (MoAu
XapNnAn Taon acpaeiag).

SNUavTIKEG NANPo@opieg! UAGETE QUTEG TIG
odnyieg!

KaBapiopog

XpnaoiponoinaTe €va Bpeypévo navi,
anoUYETE Ta 10XUPA anoppunavTika.

EAAHNIKA

H nnyn @wTog Nou nepIEXETAlI O AUTO TO
PWTIOTIKO deV PNOPEl va avTikaTaoTabei:
oTav n nnyn @WToG PTACEl OTO TEAOG TNG
{wNng TnG Ba npenel va avTikataoTaOei
OAOKANPO TO PWTIOTIKO.

PYCCKUW

Ona MCNOMb30BAHUA B MOMELLEHUN U
HA YINLE!

BBuAy HannMunsa aneKTpuyecKux 31EMEHTOB
3TOT TOBap He npeaHasHayeH Ans AeTen.
3apsaka usaenus Ao/MHKHa NpovM3BOAUTLCS
TONbKO B3pOC/bIMU. PerynapHo nposepsiite
npoBOA, BU/IKY, KOPMNYC U Apyrue 4actm
MU34enunsa Ha Hasmume NoBpeXAeHUN.

B cnyyae obHapy>XeHus NoBpexaeHuin
MCMNONb30BaTb U3aenue C 3apsaHbiM
YCTPONCTBOM HeNb34.

MoaknoyanTe ToNbKO K Lenu 6e3onacHoro
cBepxHu3koro HanpshxkeHnsa (BCHH).
BaxxHast nHdopmaums! CoxpaHute 3Ty
MHCTPYKUMIO!

yxon

MpoTupaTtb BNAXXHOM TKaHbtO, He
peKOMeHAYEeTCA MCMO/b30BaTb arpeccmMBHbIe
YnCTSLLME CpeacTBa.

PYCCKWNiA

MNCTOYHMK CBETA B 3TOM CBETUJSIbHUKE HEe
noAnexuT 3ameHe. Koraa 3akoHUYMTCS CpoK
Ccnyx6bl UCTOYHMKA CBETa, CBETUbHUK
Heobx0AMMO 3aMEHUTD.
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YKPAIHCbKA

AN BUKOPUCTAHHSA Y MPUMILLEHHI TA
HA BYnuI!

Bupi6 He npu3HayYeHnn 4N BUKOPUCTAHHS
AiTbMU Yepes3 HasiBHICTb e/IEKTPUYHNX
KoMmnoHeHTiB. KomnaHia IKEA pagutb
3apsaxaTty BUpi6 nuwe 4opocuMm.
PekoMeHAYETbCS perynsipHo nepesipsTh
LWHYP, BUAKY, KOXYX Ta iHWIi enemMeHTun.

Y pasi nowkoaxeHb, BUpi6 3abopoHeHO
BUKOPMCTOBYBATH i3 3apsAHUM MPUCTPOEM.
Migkntoyalite nuwe Ao Mepexi 6e3neyHoi
HaAHW3bKOi Hanpyru (BHHH).

Baxxnuo! 36epirarite U0 iHCTPyKLUitO!
OunieHHs

BnKOpUCTOBYWTE BOMOIY TKAHWUHY,
YHUKaNTe BUKOPUCTAHHSA arpecmBHUX
MUIHUX 3aC06iB.

YKPAIHCbKA

[>xepeno cBiTNa UbOro CBiTUbHUKA He
nignarae 3amidi. lNicng 3akiH4eHHA TeEpMiHY
pob60oTK Axepena CBiTNa CBITUIbHUK
HeobXigHO 3aMiHUTK.

SRPSKI

ZA UPOTREBU U ZATVORENOM I NA
OTVORENOM!

Ovaj proizvod nije namenjen deci jer
sadrzi elektri¢cne delove. IKEA preporucuje
da iskljucivo odrasle osobe rukuju
punjenjem baterije. Redovno proveravaj
da nema ostecenja kabla, punjaca, kucista
i drugih delova. Ako ih ima, proizvod se ne
sme koristiti s punjacem.

Napajanje iskljucivo na SELV.

VazZna obavestenja! SaCuvaj ovo uputstvo!
Cis¢enje

Vlaznom krpom, izbegavaj jake
deterdZente.

SRPSKI

Svetlosni izvor ove svetiljke nije
zamenljiv; kada svetlosni izvor prestane
da radi, mora se zameniti cela svetiljka.

SLOVENSCINA

ZA UPORABO V ZAPRTIH PROSTORIH IN
NA PROSTEM!

Ta izdelek ni primeren za otroke, ker
vsebuje elektri¢ne sestavne dele. Podjetje
IKEA priporoca, da polnjenje baterij
opravlja odrasla oseba. Kabel, vti¢, ohisje
in druge sestavne dele redno pregleduj za
morebitne poskodbe. Ce je katerikoli del
poskodovan, izdelka ne uporabljaj skupaj s
polnilnikom.

Za napajanje vedno uporabljaj zascito

z varnostno malo napetostjo (SELV).
Pomembne informacije! Shrani ta
navodila!

Ciécenje

Obrisi z vlazno krpo. Ne uporabljaj mocnih
cistil.

SLOVENSCINA

Svetlobnega vira v tem izdelku ni
mogoce zamenjati; ko Zivljenjska
doba svetlobnega vira potece, je treba
zamenjati celotno svetilko.

TURKCE

iC & DIS MEKAN KULLANIMI iCINDIR!
Bu uran, elektrikli pargalar icerdiginden
dolayi gocuklar igin tasarlanmamistir.
IKEA, sarji yalnizca yetiskinlerin yapmasi
gerektigini 6nerir. Kablo, fis, gévde ve
diger pargalarin hasar gortp gérmedigini
dizenli olarak inceleyiniz. Béyle bir
hasar durumunda, urin sarj cihaziyla
kullanilmamalhdir.

Sadece SELV ile kullanilabilir.

Onemli bilgi! Bu talimatlari saklayiniz!
Temizlik

Nemli bir bez kullaniniz, gtigli bir temizlik
maddeleri kullanmayiniz.

TURKCE

Bu lambanin ampull degistirilemez;
ampuldn kullanim 6mra bittiginde,
lambanin timu degistirilmelidir.

AA-2163523-3
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A

BAHASA INDONESIA

UNTUK PENGGUNAAN DALAM & LUAR
RUANG!

Produk ini tidak digunakan untuk anak-
anak karena mengandung komponen
listrik. IKEA merekomendasikan bahwa
hanya orang dewasa yang boleh mengisi
ulang. Periksa secara teratur untuk
mengetahui kerusakan pada kabel, steker,
kotak penutup dan bagian lainnya. Jika
terdapat kerusakan, produk tidak boleh
digunakan dengan charger.

Hanya diberikan pada SELV.

Informasi penting! Simpan petunjuk ini!
Cara membersihkan

Bersihkan dengan lap basah, hindari
penggunaan deterjen keras.

BAHASA INDONESIA

Bohlam di dalam lampu ini tidak dapat
diganti; ketika bohlam sudah mati, lampu
harus diganti.

10

BAHASA MALAYSIA

UNTUK PENGGUNAAN DALAM & LUAR
Produk ini tidak dikhususkan untuk kanak-
kanak kerana kandungan komponen
elektriknya. IKEA mengesyorkan bahawa
pengecasan seharusnya dikendalikan
oleh orang dewasa. Periksa secara

kerap untuk kerosakan kord, palam,
kurungan dan bahagian lain. Sekiranya
berlaku kerosakan, produk itu tidak boleh
digunakan bersama dengan pengecas.
Hanya untuk dibekalkan di SELV.
Maklumat penting! Simpan arahan ini!
Pembersihan

Gunakan kain lembap, elakkan detergen
yang kuat.

BAHASA MALAYSIA

Sumber cahaya sistem lampu tidak boleh
diganti; apabila hayat sumber cahaya
berakhir, seluruh sistem lampu akan
diganti.

AA-2163523-3
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ENGLISH
Batteries are sold separately. IKEA
recommends LADDA rechargeable battery

2450 mAh HR6 AA 1.2V. 3 pieces required.

DEUTSCH

Batterien sind separat erhaltlich. IKEA
empfiehlt LADDA aufladbare Akkus
2450 mAh HR6 AA 1,2V. 3 Stiick werden
bendétigt.

FRANCAIS

Piles vendues séparément. IKEA
recommande les piles rechargeables
LADDA 2450 mAh HR6 AA 1,2V. 3 piles
sont nécessaires.

NEDERLANDS

Batterijen worden apart verkocht. IKEA
adviseert de oplaadbare batterijen LADDA
2450 mAh HR6 AA 1.2V. Je hebt er 3
nodig.

DANSK

Batterier saelges separat. IKEA anbefaler
LADDA genopladelige batterier 2450 mAh
HR6 AA 1,2V. 3 stk. kreeves.

ISLENSKA

Rafhl6dur eru seldar sér. IKEA meelir med
LADDA hledslurafhlédum, 2450 mAh HR6
AA 1,2 V. bu parft prjar rafhlodur.

NORSK

Batterier selges separat. IKEA anbefaler
LADDA oppladbare batterier, 2450 mAh
HR6 AA 1,2 v. Du trenger 3 stk.

SUOMI

Paristot myydaan erikseen (tarvitaan
yhteenséa 3 kpl). Suosittelemme 1,2 V:n
ladattavia LADDA-AA-paristoja HR6, 2450
mAh.

SVENSKA

Batterier sdljs separat. IKEA
rekommenderar de laddningsbara
batterierna LADDA 2450 mAh HR6 AA
1.2V. 3 stycken behdvs.

CESKY

Baterie se prodavaji zvlast. IKEA
doporucuje dobijeci baterie LADDA 2450
mAh HR6 AA 1,2 V. Vyrobek vyzaduje 3
ks baterii.

ESPANOL

Las pilas se venden aparte. IKEA
recomienda pilas recargables LADDA
2450 mAh, HR6 AA 1,2V; se necesitan
3 piezas.

ITALIANO

Le batterie sono vendute a parte. IKEA
raccomanda le batterie ricaricabili
LADDA 2450 mAh HR6 AA 1,2V. Ne
servono 3.

MAGYAR

Az elemek kiilon vasarolhatéak meg. Az
IKEA a LADDA télthetd elemet javasolja
(2450 mAh HR6 AA 1,2 V), amelybdl
harom darabra lesz szikség.

POLSKI

Baterie sprzedawane sg oddzielnie. IKEA
zaleca akumulatorki LADDA 2450 mAh
HR6 AA 1,2V. Potrzebne sg 3 sztuki.

EESTI

Patareisid mitakse eraldi. IKEA
soovitab LADDA laetavat patareid 2450
mAh HR6 AA 1.2V. Vaja 3 tiukki.

15
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LATVIESU

Baterijas pardod atseviski. IKEA iesaka
lietot LADDA ladejamas baterijas 2450
mAh HR6 AA 1,2V. NepiecieSamas 3
baterijas.

LIETUVIUY

Baterijos paduodamos atskirai.
Rekomenduojame jkraunamasias baterijas
LADDA 2450 mAh, HR6, AA, 1,2 V. Reikia
3 vnt.

PORTUGUES

As pilhas sdo vendidas em separado. A
IKEA recomenda as pilhas recarregaveis
LADDA de 2450 mAh HR6 AA 1,2V. Requer
3 pegas.

ROMANA

Bateriile se vand separat. Recomandam
bateriile reincarcabile LADDA 2450 mAh
HR6 AA 1.2V. Necesitd 3 buc.

SLOVENSKY

Batérie preddavame samostatne.
Odporucame nabijatelné batérie LADDA
2450 mAh HR6 AA 1.2V. Potrebné su 3 ks
batérii.

BBbJITAPCKUA

BaTtepuute ce npoaasat otaenHo. MKEA
npenopbyBa akymynaTtopHu 6atepun
LADDA 2450 mAh HR6 AA 1.2V.
Heobxoanmu ca 3 6pos.

HRVATSKI

Baterije se prodaju zasebno. IKEA
preporucuje LADDA punjive baterije 2450
mAh HR6 AA 1,2 V. Potrebne su 3 baterije.

EAAHNIKA

O1 ynaTapieg nwAouvTal XwploTd. H IKEA
ouvioTa enavagopTifopevn pnaTtapia LADDA
2450 mAh HR6 AA 1,2V. XpeialovTtal 3
Tepaxia.

PYCCKUIA

BaTtapeliku npoaatoTcsa OTAENbHO.
NKEA pekoMeHAYyeT aKKyMyNnSTOpHble
6ataperikn JIAQOA 2450 mA-4 HR6 AA
1,2 B. TpebyeTtcs 3 wr.

YKPAIHCbKA

BaTapeliku npoaatTbCst OKPEMO.
KomnaHisa IKEA pekomeHaye
Bukopucrtosysatu LADDA JIAOOA
aKyMynsaTopHy 6aTtaperiky 2450MA-roa
HR6 AA 1.2 B. HeobxigHo 3 wT.

SRPSKI

Baterije se prodaju zasebno. IKEA
preporucuje LADDA punjivu bateriju
2450 mAh HR6 AA 1,2V. Potrebna su 3
komada.

SLOVENSCINA

Baterije so naprodaj lo¢eno. Podjetje
IKEA priporoca LADDA polnilno baterijo
2450 mAh HR6 AA 1,2 V. Za delovanje
so potrebne 3 baterije.

TURKCE

Piller ayr satilir. IKEA, LADDA 2450
mAh HR6 AA 1.2V sarj edilebilir pil
kullanmanizi énerir. 3 adet gereklidir.

3
FEtNEE, EZHERF LADDA HIik HR6 AA
1.2V 2450mAh FREBEEjt, FREITEI,

ZEo
ENOHEE  ERXRXEZSEEMA34LADDA
FEBE M (2450 mAh HR6 AA 1.2V)

=0

AMX| & e ofL|Ch IKEA LADDA/2IC}H
X X|(2450mAh HR6 AA 1.2V) AtR S HEstH
L|Ch AMX|= 3747t gLt

17




18



BAE

FRBMERIFEDTY . 1T 7DLADDA/ S5
FENEM (2450mAh, B3, 1.2V) 3RD
ERZHTIHLET

BAHASA INDONESIA

Baterai dijual terpisah. IKEA
merekomendasikan baterai isi ulang
LADDA 2450 mAh HR6 AA 1.2V.
Dibutuhkan 3 buah.

BAHASA MALAYSIA

Bateri dijual berasingan. IKEA
mencadangkan bateri boleh dicas semula
2450 mAh HR6 AA 1.2V LADDA. 3 unit
diperlukan.

Sue
plazcwl Wl (sogi - Jatio JSuin wb)ladl gls
HR6 a0l skl 2450 (oesial) @lyla)l LADDA ay,lny

oyl W il .cgs AA 1.2

‘na

wuataaznandvwing wusinvilduuainaizng v
‘l6 LADDA/&a61 2450 mAh HR6 AA 1.2V. i1uiu
3 Aau
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